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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 

PROXY Form B. 
(แบบท่ีกำหนดรายการตางๆ ท่ีจะมอบฉันทะที่ละเอยีดชัดเจนตายตวั) 

(Proxy Form containing specific details) 
ทายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการคา เรือ่ง กำหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550 

Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (no. 5) B.E. 2550) 

 

เขียนที่ ...................................... 

Written at 

วันท่ี..........เดือน........................พ.ศ. .......... 

Date Month   Year 

 

(1)  ขาพเจา ……………………………………………………….......................  สัญชาติ ……………………………………………………………….. 

I / We ………………………………………………………………..….........  Nationality …………………………………….... 

อยูบานเลขที ่ ……………….…  ถนน .............................................................. ตำบล/แขวง ....................................................................... 

Residing at no Road …………………………………...………  Sub-District   

อำเภอ/เขต ................................................ จังหวัด .......................................................................... รหัสไปรษณีย .................................. 

District                         Province  Postcode 
 

(2) เปนผูถือหุนของบริษัท  พรีไซซ คอรปอเรชั่น จำกัด (มหาชน) โดยถือหุนจำนวนทั้งสิ้นรวม …………………………………. หุน  

Being a shareholder of Precise Corporation Public Company Limited, holding total amount of …………Shares, 

และออกเสยีงลงคะแนนไดเทากับ .................................................................  เสียง ดังนี้            

and having voting rights equivalent to                      vote(s), the details of which are as follows: 
 

หุนสามญั ................................................... หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ ..........................................  เสียง 

Ordinary share                            share(s), having voting rights equivalent to        …….       vote(s) 
 

 (3) ขอมอบฉันทะให  

hereby authorize  

 

(1) ................................................................................. อายุ ................... ป  อยูบานเลขที่ .................................... 
 age residing at No.    

ถนน .......................................................... ตำบล/แขวง ..............................................  อำเภอ/เขต ......................................................... 
Road Sub-District District 
จังหวัด ..................................................... รหัสไปรษณีย ........................................... หรือ 
Province Postcode OR 
 

(2) ................................................................................. อายุ ................... ป  อยูบานเลขที่ .................................... 
 age residing at No.    

ถนน .......................................................... ตำบล/แขวง ..............................................  อำเภอ/เขต ......................................................... 
Road Sub-District District 
จังหวัด ..................................................... รหัสไปรษณีย ........................................... หรือ 
Province Postcode OR 
 
 
 

อากรแสตมป 

Stamp Duty 

20 บาท/Baht 
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(3) ................................................................................. อายุ ................... ป  อยูบานเลขที่ .................................... 
 age residing at No.    

ถนน .......................................................... ตำบล/แขวง ..............................................  อำเภอ/เขต ......................................................... 
Road Sub-District District 
จังหวัด ..................................................... รหัสไปรษณีย ........................................... 
Province Postcode  

 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมสามัญผูถือหุนประจำป 

2568 ในวันที่ 29 เมษายน 2568 เวลา 14.00 น. ณ หองลาเวนเดอร 1 ชั้น 3 อาคาร TK3, โรงแรม ทีเค. พาเลซ แอนด คอนเวนชั่น เลขที่ 

54/7 ซอยแจงวัฒนะ 15 ถนนแจงวัฒนะ แขวงทุงสองหอง  เขตหลักสี่ กรุงเทพมหานคร 10210 หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่

อื่นดวย 

Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote on my behalf at the General Meeting of Shareholders 

year 2025, which will be held on April 29, 2025 at 2.00 p.m., at Lavender 1 Room, 3rd floor, TK3 Building TK Palace Hotel 

& Convention, No. 54/7 Soi Chaengwattana 15, Chaengwattana Road, Thung Song Hong Sub-District, Laksi District, 

Bangkok Metropolis 10210, or at any adjournment at any date, time and place thereof. 
  

(4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งน้ี ดังน้ี 

I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my behalf at this meeting as follows:    

 วาระที่ 1   พิจารณารับทราบรายงานผลการดำเนินกิจการของบริษัท ประจำป 2567 

Agenda No.1: To consider and acknowledge Annual Performance Report for the Year 2024  

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

 

 วาระที่ 2  พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจำปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2567 

Agenda No. 2: To consider and approve the Financial Statement for the year ended  

   December 31, 2024 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
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 วาระที่ 3  พิจารณาอนุมัติจัดสรรเงินกำไรสุทธิประจำป 2567 เปนทุนสำรองตามกฏหมาย และการจายเงินปนผล

สำหรับผลการดำเนินงานของป 2567 

Agenda No.3: To consider and approve the allocation of the earnings appropriations for 

   the year 2024 as the Company’s legal reserve and Dividend Payment 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

 

 วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีดำรงตำแหนงครบตามวาระ 

Agenda No. 4: To approve the appointment of the directors to replace those retiring by rotation 

    (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
  deemed appropriate. 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

    การแตงตั้งกรรมการทั้งชุด 

   Appointment of the entire board 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

    Approve Disapprove Abstain 

   การแตงตั้งกรรมการเปนรายบุคคล 

   Appointment of any director(s) 

   4.1  ชื่อกรรมการ    นายบุญชัย พิทักษดำรงกิจ 

   Name of Director  Mr. Boonchai Pitugdamrongkija 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

    Approve Disapprove Abstain 

   4.2  ชื่อกรรมการ   นายสุธี  จุฬานุตรกุล 

   Name of Director  Mr. Suthee Chulanutrakul 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

    Approve Disapprove Abstain 

   4.3  ชื่อกรรมการ   นายอมร  แดงโชติ 

   Name of Director  Mr. Amorn Daengchot 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

    Approve Disapprove Abstain 
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   4.4  ชื่อกรรมการ   รศ. ดร.ภก. ลอืรัตน อนุรัตนพานิช 

   Name of Director  Mr. Luerat Anuratpanich 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

    Approve Disapprove Abstain 

 

 วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติการเพิ่มจำนวนกรรมการและแตงต้ังกรรมการเขาใหม 

Agenda No. 5: To approve the increasing of the total number of directors and the appointment of a 

new director 

      (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

  deemed appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

     Approve  Disapprove  Abstain 

 

 วาระที่ 6  พิจารณาอนุมัติคาตอบแทนคณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดยอยประจำป 2568 

Agenda No. 6: To consider and approve the directors’ remuneration for the year 2025 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

 

 วาระที่ 7  พิจารณาอนุมัติแตงต้ังผูสอบบัญชีและกำหนดคาสอบบัญชีประจำป 2568 

Agenda No. 7: To consider and appoint the auditors and fix the audit fees for the year 2025 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
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 วาระที่ 8  พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถามี) 

Agenda No. 8:   Any other businesses (if any) 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ ใหถือวาการลงคะแนนเสียงนั้น

ไมถูกตองและไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 

Voting of the proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy shall be considered as invalid 

and not my/our voting as a shareholder. 

(6)  ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวหรือระบุไวไมชัดเจนหรือในกรณีที่ท่ีประชุมมีการ

พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ให

ผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/We have not declared a voting intention in any agenda or my/our determination is not clear or in 

case the meeting considers or passes resolutions in any matters apart from those agendum specified above, including 

the case that there is any amendment, modification or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to 

consider and vote as to his/her consideration. 

 กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทำไปในการประชุม เวนแตกรณีที่มีผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบ

ฉันทะนี้ใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทำการเองทุกประการ 

 Any business carried by the proxy holder in the said meeting, except the proxy holder does not vote as I/we 

specify in the proxy form, shall be seemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 

 

ลงชื่อ / Signed …………………………………. ผูมอบฉันทะ / Grantor 

 (..............................................)  

 
ลงชื่อ / Signed …………………………………. ผูรับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  

 
ลงชื่อ / Signed ………………………………… ผูรับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  

 
ลงชื่อ / Signed …………………………………. ผูรับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  
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หมายเหตุ : 

Remark 

1. ผูถือหุนที่มอบฉันทะ จะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดยีวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยก

จำนวนหุนใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 

A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the meeting.  A shareholder may not 

split shares and appoint more than one proxy holder in order to split votes. 

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเปนรายบุคคล 

As regards the agenda to appoint directors, the meeting may consider appointing the entire board or any 

director(s). 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจำตอแบบ

หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 

In case that there is any further agenda apart from the specified above brought into consideration in the 

meeting, the proxy holder may use the Annex attached to Proxy Form B. 
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ใบประจำตอแบบหนงัสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Annex attached to the Proxy Form B. 

 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษัท พรีไซซ คอรปอเรชั่น จำกัด (มหาชน) 

The appointment of proxy by the shareholder of Precise Corporation Public Company Limited 

 

ในการประชุมสามัญผูถือหุนประจำป 2568 ในวันที่ 29 เมษายน 2568 เวลา 14.00 น.ณ หองลาเวนเดอร 1 ชั้น 3 อาคาร TK3 โรงแรม ทีเค. 

พาเลซ แอนด คอนเวนชั่น เลขท่ี 54/7 ซอยแจงวัฒนะ 15 ถนนแจงวัฒนะ แขวงทุงสองหอง เขตหลักสี่ กรุงเทพมหานคร 10210 หรือท่ีจะพึง

เลื่อนไปในวัน เวลา และสถานทีอ่ื่นดวย 

in the 2025 Annual General Meeting of Shareholders which will be held on April 29, 2025 at 2.00 p.m., or at Lavender 1 

Room, 3rd Floor, TK3 Building, TK Palace & Convention, No. 54/7 Soi Chaengwattana 15, Chaengwattana Road, Thung 

Song Hong Sub-District, Laksi District, Bangkok Metropolis 10210, or at any adjournment at any date, time and place 

thereof. 

     

 

 วาระท่ี  เร่ือง       

Agenda  Re: To adopt the minutes of the General Meeting of Shareholders No. 1/2006. 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

 (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

 (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระท่ี  เร่ือง       

Agenda  Re: To adopt the minutes of the General Meeting of Shareholders No. 1/2006. 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

 (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

 (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 

 

 

 

 

 



 สิ่งที่สงมาดวยลําดับที่  8 

 

 วาระท่ี  เร่ือง       

Agenda  Re: To adopt the minutes of the General Meeting of Shareholders No. 1/2006. 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

 (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

 (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

  Approve  Disapprove  Abstain 


